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The books of Khazar University's doctoral student published in Iran

The books of Fariba Farhangi, a doctoral student of Khazar University's Graduate
School of Science, Art and Technology, have been published in Iran.

The Azerbaijani version of the poem "Yek mard - yek shahr" (“Bir igid - bir sahar”)
written by Fariba Farhangi in Persian translated by Fatima Manafzadeh from
Tabriz and its English version (A Man, a City) translated by the author herself, was
published in Tabriz in Ritm Broadcasting House.

The book deals with the activities of Sattar Khan, the prominent figure of the
Constitutional revolution against the Shah's dictatorship, one of its main leaders
and a national hero.

Fariba Farhangi's second published book is "Dochtere Aftab" ("Daughter of the
Sun") in Persian and English ("Daughter of the Sun"), consisting of her poems and
paintings.

In the book elegantly prepared by Samt Rovshan Kalame publishing house
(Bandare-Abbas city), the poems are placed next to each painting according to the
content.

“Xazar”in doktorantinin kitablari iranda ¢ap olunub

Xazar Universitetinin Tabiat elmlari, sanat va texnologiya yliksak tahsil
fakiiltasinin doktoranti Fariba Farhanginin iranda kitablari cap olunub.

Fariba Farhanginin farsca yazdigl “Yek mard - yek sahr” kiabi Azarbaycan dilinda
(“Bir igid - bir sahar”) tabrizli Fatima Manafzadanin tarclimasinds, ingilis dilinda (A
Man, a City) muallifin 6z tarciimasinda Tabrizda Ritm Yayim Evinda isiq Uzl gorib.
Kitab sah diktaturasina garsi Masruta ingilabinin gérkamli xadimi, asas
liderlarindan biri va xalq gahramani Sattar xanin faaliyyatindan bahs edir.

Fariba Farhanginin ¢ap olunmus ikinci kitabi 6z seirlarindan va rasm asarlarindan
ibarat farsca “Doxtare aftab” (“Glnasin qiz1”) va ingilisca (“Daughter of the Sun”)
cap olunmus kitabidir.

Nafis sakilda Seamt Rovsan Kalame nasriyyatinda (Bandare-Abbas sahari)
hazirlanmis kitabda seirlar har bir rasm asarinin yaninda mazmuna miuvafiq
yerlasdirilmisdir.
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DAUGHTER OF THE SUN
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Wall

She would be in my bosom

If there were no walls in the abode
I would rain her with kisses

But it was only wall wall wall

As high as the sky

Wish walls could be crossed
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